
ВЕЛИКА БУКВА 

 
ВЕЛИКА БУКВА ПИШЕТЬСЯ ПРИКЛАДИ ВЕЛИКА БУКВА НЕ ПИШЕТЬСЯ ПРИКЛАДИ 

1. На початку речення  Після трьох крапок, знака питання й 

знака оклику, якщо вони не закінчують 

речення 

Ніч... а човен — як срібний птах! 

2. У першому слові рубрик, якщо кожна 

з них закінчується крапкою 

План роботи комітету: 

1. Сформувати робочі групи. 

2. Обрати керівників груп. 

В першому слові рубрик, якщо кожна з 

них закінчується комою 

Етапи роботи такі: 

- прийняти закони, 

- підготувати нормативні акти. 

3. У першому слові цитати, яка є 

окремим реченням 

Олесь Гончар застерігав: «Той, хто 

зневажливо ставиться до мови 

рідного народу, не може й сам 

викликати поваги до себе» 

Якщо цитата є частиною речення Як писав Трохим Зіньківський, 

«людина без національного 

почування нездатна до розумного 

духовного життя» 

4. Після звертання, яке закінчується 

знаком оклику 

Сашко! Іди додому.   

5. У ремарках-фразах та посиланнях у 

дужках 

Україна ніколи більше не піде в 

московське ярмо (3 газети) 

  

ВЛАСНІ НАЗВИ 
 

ВЕЛИКА БУКВА В УСІХ СЛОВАХ НАЗВИ 

6. В іменах, прізвищах, прізвиськах, 

псевдонімах людей; 

 

у складних прізвищах, псевдонімах та 

іменах, які пишуться через дефіс 

1) громадянин Григорій Петрович 

Куценко, Леся Українка, Кобзар (про 

Тараса Шевченка)  

2) Нечуй-Левицький, Жан-Жак, 

Зиновій-Богдан, Марія-Тереза 

У загальних назвах громадянин, добродій, пан, 

письменник, депутат, країна, 

область, місто, село, вулиця, море, 

планета, зірка і под. 

7. У кличках тварин кінь Орлик, собака Білий Бім Чорне Вухо, кіт Жовте Око 

8. У власних астрономічних і 

топонімічних назвах сузір’їв, держав, 

територій, населених пунктів, гір, річок, 

вулиць, будівель тощо: 

сузір'я Велика Ведмедиця, галактика Молочний Шлях 

 Європа, Сполучені Штати Америки, Республіка Польща, село Нове Село, вулиця Ярославів Вал, Одеська область,  

гори Карпати, Чорне море 

9. у назвах найвищих державних 

установ України та міжнародних 

організацій 

Верховна Рада України, Верховний 

Суд України, Центральна Рада, 

Організація Об'єднаних Націй 

частки в прізвищах, іменах, 

географічних назвах іншомовного 

походження 

Шарль де Голль, Франкфурт-на-

Майні 



ВЕЛИКА БУКВА ПИШЕТЬСЯ ПРИКЛАДИ ВЕЛИКА БУКВА НЕ ПИШЕТЬСЯ ПРИКЛАДИ 

ВЕЛИКА БУКВА У ПЕРШОМУ СЛОВІ НАЗВИ 

10. у назвах найвищих державних посад 

України та міжнародних посад 

Президент України, Голова 

Верховної Ради України, Генеральний 

прокурор України, Генеральний 

секретар ООН 

назви посад, звань, учених ступенів 

тощо 

голова, декан, директор, міністр, 

ректор, академік, генерал-

лейтенант, доктор наук 

11. у назвах різних установ, закладів, 

громадських і політичних організацій  

Міністерство освіти і науки, 

Національний банк, Національна 

академія наук, Національна опера, 

Київська середня школа № 189 

назви титулів, рангів, чинів барон, герцог, граф, імператор, 

князь, король, принц, цар, шах 

12. у назвах історичних подій, епох, війн, 

свят, знаменних дат, постів тощо 

Велика французька революція, Друга 

світова війна, День незалежності, 

День вчителя, Великдень, Різдво 

прикметники на -ський, утворені від 

власних назв 

шевченківські традиції, 

шекспірівський стиль, езопівська 

мова, київські вулиці 

13. у назвах конгресів, конференцій, 

договорів, найважливіших документів 

тощо 

Акт проголошення незалежності, 

Конституція України, Декларація 

прав людини, Версальський мир 

імена, прізвища людей, географічні 

назви, які стали загальними назвами 

людей і предметів 

донжуан, меценат, робінзон, 

браунінг (пістолет), галіфе 

(штани), дизель (двигун) 

14. у назвах, що беруться в лапки повість «Тіні забутих предків», 

кінофільм «Камінний хрест», газета 

«Українська газета», медаль «За 

бойові заслуги», станція метро 

«Контрактова площа», 

назви народів, племен, а також назви 

людей за національною ознакою або за 

місцем проживання 

африканці, латиноамериканці; 

ацтеки, ірокези, поляни; 

запорожці, киянин, львів’янин, 

полтавець, українець 

15. присвійні прикметники, утворені від 

власних назв людей 

Шевченків «Заповіт», Франкові 

«Каменярі», Михайлова книжка, 

Ольжин брат 

присвійні прикметники у 

фразеологізмах та наукових термінах 

аріаднина нитка, ахіллесова п 'ята, 

дамоклів меч, прокрустове ложе, 

архімедова спіраль, базедова 

хвороба, бертолетова сіль; 

 

    

 


